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1 Schraube M4X14

2 Schraube aus Kunststoff M8

3 Linke Kopfbedeckung

4 Getriebe

5 Lager 606

6 Sprengring ø10

7 Großes Zahnrad

8 Großes Zahnrad

9 3X10 Wellenkeil

10 Ф32 mit innerer Karte

11 Ф32 Wellscheibe

12 Lager 6201

13 Vorderseite

14 Exzenterrad

15 Exzenterblock

28 Lager 629

29 Lagerdeckel

30 Schraube M4X8

31 Rotor

32 Windschutzscheibenabdeckun

33 Schraube M4X50

34 Stator

35 Magnetring

36 Lager 607

37 Lagerhülse

38 Motorgehäuse

39 Linke Schaltergriffabdeckung

40 Kohlebürste

41 Kohlebürstenhalter

42 Kohlebürstenfeder

16 Sprengring ø12

17 Lager 6001

18 Exzenterwelle

19 Trägerplatte

20 Schraube M4X12

21 Schraube M4X18

22 ø4 Federscheibe

23 ø4 Ebene Unterlegscheibe

24 Rechte Kopfbedeckung

25 Schraube M4X18

26 M6 Mutter

27 Kleines Zahnrad

Liste der Einzelteile



43 Schraube M3X8

44 Induktivität

45 Kurzwahl

46 Schalter

47 Kapazität

48 Schraube M4X12

49 Druckplatte

50 Kabelmuffe

51 Netzkabel

52 Schraube M4X14

53 Rechte Schaltergriffabdeckung

54 Schraube M4X22
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1 Boulon M4X14

2 Vis en plastique M8

3 Couvre-culasse gauche

4 Boîte de vitesses

5 Portant 606

6 Anneau élastique ø10

7 Grand engrenage

8 Clé d'arbre 3X10

9 Arbre de sortie

10 Intérieure de roulement portant Ф32

11 Rondelle ondulée Ф32

12 6201 roulement

13 Couverture

14 Roue excentrique

15 Bloc excentrique

28 629 roulement

29 Couvercle de palier

30 Boulon M4X8

31 Rotor

32 Pare-brise

33 Boulon M4X50

34 Stator

35 Anneau magnétique

36 Portant 607

37 Manchon de palier

38 Carter moteur

39 Couvercle de manette gauche

40 Brosse en carbone

41 Porte-balais de charbon

42 Ressort hélicoïdal de brosse de carbone

16 Anneau élastique ø12

17 Portant 6001

18 Arbre excentrique

19 Plaque de support

20 Boulon M4X12

21 Boulon M4X18

22 Rondelle élastique ø4

23 Rondelle plate ø4

24 Couvre-culasse droite

25 Boulon M4X18

26 Écrou M6

27 Petit engrenage

Liste des Pieces



43 Boulon M3X8

44 Inductance

45 Numérotation abrégée

46 Commutateur

47 Capacitance

48 Boulon M4X12

49 Plaque de pression

50 Manchon de câble

51 Cordon d'alimentation

52 Boulon M4X14

53 Couvercle de poignée de commutateur droit

54 Boulon M4X22
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1 M8X14 bolt

2 M8 Plastic screw 

3 Left Head cover

4 Gear Box

5 606 bearing

6 ø10 snap ring

7 Large gear

8 3X10 shaft key

9 Output shaft

10 Ф32 bearing inner card

11 Ф32 corrugated washer 

12 6201 bearing

13 Front cover

14 Eccentric wheel

15 Eccentric block

28 629 bearing

29 Bearing cover

30 M4X8 bolt

31 Rotor

32 Windshield cover

33 M4X50 bolt

34 Stator

35 Magnet ring

36 607 bearing

37 Bearing sleeve

38 Motor housing

39 Left switch handle cover

40 Carbon brush

41 Carbon brush holder

42 Carbon brush coil spring

16 ø12 snap ring

17 6001 bearing

18 Eccentric shaft

19 Backing Plate

20 M4X12  bolt

21 M4X18 bolt

22 ø4 spring washer

23 ø4 flat washer

24 Right Head cover

25 M4X18 bolt

26 M6 nut

27 Small gear

  Parts    List



43 M3X8 bolt

44 Inductance 

45 Speed dial

46 Switch

47 Capacitance

48 M4X12 bolt

49 Pressure plate

50 Cable sleeve

51 Power cord

52 M4X14 bolt

53 Right switch handle cover

54 M4X22 bolt
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1 Perno m4x14

2 Tornillo de plastico m8

3 Cubierta de la cabeza izquierdo

4 Caja de engranajes

5 Rodamiento 606

6 Anillo elástico ø10

7 Engranaje grande

8 Llave del eje 3X10

9 Eje de salida

10 Tarjeta interna del rodamiento Ф32

11 Arandela corrugada Ф32

12 Rodamiento 6201

izquierdo

13 Portada

14 Rueda excéntrica

15 Bloque excéntrico

16 Anillo elástico ø12

17 Rodamiento 6001

28 Rodamiento 629

29 Tapa del rodamiento

30 Perno m4x8

31 Rotor

32 Cubierta del parabrisas

33 Perno m4x50

34 Estator

35 Anillo magnético

36 Rodamiento 607

37 Casquillo de cojinete

38

39

Carcasa del motor

Cubierta de la manija del interruptor

40 Brocha de carbón

41 Portaescobillas de carbón

42 Muelle helicoidal de carbón

43 Perno m3x8

44 Inductancia

18 Eje excéntrico

19 Placa de apoyo

20 Perno m4x12

21 Perno m4x18

22 Arandela elástica ø4

23 Arandela plana ø4

24 Cubierta de la cabeza derecho

25 Perno m4x18

26 Tuerca M6

27 Engranaje pequeño

Lista de Partes



45 De marcación rápida

46 Cambiar

47 Capacidad

48 Perno m4x12

49 Placa de presión

50 Manga del cable

51 Cable de alimentación

52 Perno m4x14

53 Cubierta de la manija del interruptor derecho

54 Perno m4x22
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MANUALE D'USO

Lucidatrice

Traduzione del
manuale di istruzioni originale

MODELLO N: K7243

Prima di
utilizzare questo utensile per la prima volta, leggere attentamente questo
manuale nella sua interezza,
al fine di evitare un utilizzo errato. Conservare
il manuale e consegnarlo a qualsiasi utente successivo; grazie
alla lettura di
questo manuale, gli utenti potranno essere informati in qualsiasi momento.



SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l'utilizzo e rispettare le indicazioni fornite.

Utilizzare queste istruzioni per l'uso per familiarizzare con il prodotto, con il suo corretto utilizzo e con le 
norme di sicurezza. Conservare queste istruzioni per l'uso in un luogo sicuro per poterle consultare 
all’occorrenza.

Per motivi di sicurezza, i bambini e i ragazzi di età inferiore ai 16 anni, nonché le persone che non 
conoscono le presenti istruzioni per l'uso, non possono utilizzare questo prodotto. Le persone con ridotte 
capacità fisiche o mentali possono utilizzare il prodotto solo se sorvegliate o informate da una persona 
responsabile. Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli:Tipo e

Tipo e
 fonte del pericolo: la mancata osservanza può causare lesioni o morte.

 fonte del pericolo: questa avvertenza mette in guardia da danni all'apparecchio, all'ambiente o ad altri
oggetti.

Nota: questo simbolo indica informazioni che possono aiutare a comprendere meglio i processi 

coinvolti.

Indossare protezione per gli occhi

Indossare mascherina per la respirazione

Indossare protezione per le mani

CONTENUTI

          











 Istruzioni di sicurezza 

 Descrizione

 Dati tecnici

 Prima dell'uso 

 Funzionamento 

 Manutenzione



AVVERTENZA Leggere le avvertenze e le istruzioni di sicurezza nella loro interezza. La mancata osservanza può 
provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per poterle consultare all’occorrenza.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce all'utensile elettrico alimentato a rete (con filo) o a batteria 

(con batteria).

1. SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

a) Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate e buie possono favorire gli incidenti. b) Non 
utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli 
utensili elettrici generano scintille che possono dare fuoco a polvere o fumi.

c) Tenere alla larga i bambini e gli astanti mentre si utilizza un elettroutensile.

Le distrazioni possono far perdere il controllo.

2. SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine degli elettroutensili devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare mai la spina in alcun 
modo. Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le prese 
corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra o a massa, come ad esempio tubi, radiatori, cucine e 
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.
c) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. L’umidità in un utensile elettrico aumenta il rischio di 
scosse elettriche.
d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare l'utensile 
elettrico. Tenere il cavo alla larga da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di scosse elettriche.
e) Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga. Adatto all'utilizzo esterno. L'uso di un cavo 
adatto per l’esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
f) Se l'utilizzo di un utensile elettrico in un luogo umido è inevitabile, utilizzare un'alimentazione protetta da un 
dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

3. SICUREZZA PERSONALE

7. Risoluzione dei problemi

8. Smaltimento e riciclaggio

9. Elenco dei componenti

10. Dichiarazione di conformità CE

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA



a) Durante
l'utilizzo di un elettroutensile, è necessario essere vigili, fare attenzione a
ciò che si sta facendo e
usare il buon senso. Non utilizzare un utensile
elettrico quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un
momento di disattenzione durante l'utilizzo di utensili elettrici può causare
gravi lesioni personali.

b) Utilizzare i
dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre una protezione per gli
occhi. Dispositivi di
protezione come maschere antipolvere, scarpe di sicurezza
antiscivolo, elmetti o protezioni per l'udito utilizzati in
condizioni adeguate
ridurranno il rischio di lesioni personali.

c) Prevenire
l'avviamento accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off
prima di collegare la fonte
di alimentazione e/o la batteria, di sollevare o di
trasportare l'utensile. Trasportare gli utensili elettrici con il dito
sull'interruttore o collegare gli utensili elettrici all’alimentazione con
l'interruttore aumenta il rischio di incidenti.

d) Prima di
accendere l'utensile elettrico, rimuovere la chiave di regolazione.

d) Togliere le
chiavi di regolazione prima di accendere l'elettroutensile. Una chiave lasciata
attaccata ad una
parte rotante dell'elettroutensile può provocare lesioni.

e) Non sporgersi
troppo. Mantenere sempre un equilibrio e una posizione corretta. Ciò consente
di controllare
meglio l'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in
modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti
e guanti alla larga
dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se sono
previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta
delle polveri, accertarsi che
siano collegati e utilizzati correttamente.

L'uso di questi dispositivi può ridurre i rischi legati alla polvere. 

4. UTILIZZO E CURA DEGLI UTENSILI ELETTRICI

a) Non forzare
l'elettroutensile. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per l'applicazione.
L'utensile corretto
svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla
velocità per la quale è stato progettato.

b) Non utilizzare
l'elettroutensile se l'interruttore non lo accende e non lo spegne.

Qualsiasi utensile
elettrico che non può essere controllato con l'interruttore è pericoloso e deve
essere riparato.

c) Staccare la
spina dalla fonte di alimentazione e/o la batteria dall'elettroutensile prima
di effettuare regolazioni,
di cambiare accessori o di riporre
l'elettroutensile. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
avviamento accidentale dell'elettroutensile.

d) Conservare gli
utensili elettrici non utilizzati alla larga dalla portata dei bambini e non
permettere a persone
che non conoscono l'utensile o le presenti istruzioni di
utilizzarlo. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di
utenti non competenti.

e) Manutenzione
degli utensili elettrici. Controllare che non vi siano disallineamenti o incagliamenti
tra le parti
mobili, rotture di parti e qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento dell'elettroutensile.



Se danneggiato,
far riparare l'utensile prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da una
cattiva manutenzione
degli utensili elettrici.

f) Mantenere gli
utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti a una
corretta manutenzione e con
i bordi taglienti affilati hanno meno probabilità
di piegarsi e sono più facili da controllare.

g) Utilizzare
l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc. in conformità alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'utilizzo
dell'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
previste potrebbe causare
situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Far eseguire
la manutenzione dell'elettroutensile da personale qualificato, utilizzando
esclusivamente pezzi di
ricambio identici a quelli da sostituire. In questo
modo si garantisce la sicurezza dell'elettroutensile.

Avvertenze di
sicurezza comuni per le operazioni di lucidatura:

a) Questo
elettroutensile è destinato a funzionare come lucidatrice. Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo elettroutensile. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito può provocare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

b) Si sconsiglia
di eseguire con questo elettroutensile operazioni quali smerigliatura,
levigatura, spazzolatura a
filo o taglio. Le operazioni per le quali non è
stato progettato possono creare pericoli e causare lesioni personali.

c) Non utilizzare
accessori non specificamente progettati e raccomandati dal produttore
dell'utensile. Anche se
un accessorio può essere collegato all'elettroutensile,
ciò non garantisce un funzionamento sicuro.

d) La velocità
nominale dell'accessorio deve essere almeno pari alla velocità massima indicata
sull'elettroutensile. Gli accessori che funzionano a una velocità superiore a
quella nominale possono rompersi e
andare in pezzi.

e) Il diametro
esterno e lo spessore dell'accessorio devono rientrare nella capacità nominale
dell'elettroutensile.
Gli accessori di dimensioni errate non possono essere
protetti o controllati adeguatamente.

f) Il montaggio
filettato degli accessori deve corrispondere alla filettatura del mandrino
della smerigliatrice.

Per gli accessori
montati su flange, il foro del perno dell'accessorio deve corrispondere al
diametro di
posizionamento della flangia. Gli accessori che non corrispondono
alla ferramenta di montaggio
dell'elettroutensile si sbilanciano, vibrano
eccessivamente e possono causare perdita di controllo.

g) Non utilizzare
un accessorio danneggiato. Prima di ogni utilizzo, ispezionare l'accessorio, ad
esempio le ruote
abrasive, per verificare l'assenza di scheggiature e crepe, il
platorello per verificare l'assenza di crepe, strappi o
usura eccessiva, la
spazzola metallica per verificare l'assenza di fili allentati o incrinati. Dopo
aver ispezionato e
montato un accessorio, posizionare sé stessi e gli astanti alla
larga dal piano dell'accessorio in rotazione e far
funzionare l'elettroutensile
alla massima velocità a vuoto per un minuto. Gli accessori danneggiati
normalmente
si rompono durante questo tempo di prova.



h) Indossare i
dispositivi di protezione individuale. A seconda del lavoro, utilizzare schermi
facciali, occhiali
protettivi o occhiali di sicurezza. A seconda dei casi,
indossare maschera antipolvere, protezioni per l'udito,
guanti e grembiule da
officina in grado di bloccare piccoli frammenti o pezzi. La protezione degli
occhi deve
essere in grado di bloccare i detriti generati dalle varie
operazioni. La maschera antipolvere o il respiratore
devono essere in grado di
filtrare le particelle generate dalle operazioni. L'esposizione prolungata a
rumori ad
alta intensità può causare problemi all’ udito.

i) Tenere gli
astanti a distanza di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque entri nell'area
di lavoro deve indossare i
dispositivi di protezione individuale. Frammenti di
pezzi o di accessori rotti possono volare via e causare lesioni
anche al di
fuori dell'area di lavoro.

j) Posizionare il
cavo lontano dall'accessorio rotante. Se si perde il controllo, il cavo può
essere tagliato o può
impigliarsi, e la mano o il braccio possono essere
trascinati nell'accessorio rotante.

k) Non posare mai
l'elettroutensile prima che l'accessorio si sia completamente fermato.
L'accessorio rotante
potrebbe afferrare la superficie e sottrarre
l'elettroutensile al controllo.

1) Non far girare
l'elettroutensile mentre lo si porta al fianco. Un contatto accidentale con
l'accessorio rotante
potrebbe impigliarsi con gli indumenti, trascinando
l'accessorio verso il corpo.

m) Pulire
regolarmente le prese d'aria dell'elettroutensile. La ventola del motore aspira
la polvere all'interno
dell'alloggiamento, e un accumulo eccessivo di metallo
può causare rischi elettrici.

n) Non utilizzare
l'elettroutensile in prossimità di materiali infiammabili. Le scintille
potrebbero innescare questi
materiali.

o) Non utilizzare
accessori che richiedono refrigeranti liquidi. L’utilizzo di acqua o di altri
liquidi refrigeranti può
provocare folgorazioni o scosse.

Ulteriori
istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Contraccolpo e
relative avvertenze

Il contraccolpo è
una reazione improvvisa a una ruota rotante, a un platorello, a una spazzola o
a qualsiasi altro
accessorio che si impiglia o si blocca. Il pizzicamento o l’incagliamento
provoca un rapido arresto dell'accessorio
rotante che, a sua volta, spinge
l'utensile elettrico non controllato nella direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio, nel punto in cui si è verificato l'impuntamento.

Ad esempio, se
una ruota abrasiva viene agganciata o pizzicata dal pezzo in lavorazione, il
bordo della ruota che
entra nel punto di pizzicamento può scavare nella
superficie del materiale causando la risalita o il distacco della
ruota. La
ruota può saltare verso o allontanarsi dall'operatore, a seconda della
direzione del movimento della
ruota nel punto di blocco. Le ruote abrasive
possono anche rompersi in queste condizioni.

Il contraccolpo è
il risultato di un uso improprio dell'elettroutensile e/o di procedure o
condizioni operative non
corrette, e può essere evitato adottando le
precauzioni indicate di seguito.

a) Mantenere una presa salda sull'elettroutensile e
posizionare il corpo e il braccio in modo da resistere alle forze
di
contraccolpo. Utilizzare sempre l'impugnatura ausiliaria, se prevista, per
avere il massimo controllo sul
contraccolpo o sulla reazione di coppia durante
l'avviamento.



L'operatore può
controllare le reazioni di coppia o le forze di contraccolpo, prendendo le
dovute precauzioni.

b) Non avvicinare
mai la mano all'accessorio rotante. L'accessorio potrebbe subire un
contraccolpo sulla mano.

c) Non
posizionare il corpo nell'area in cui l'utensile si muoverebbe in caso di
contraccolpo. Il contraccolpo
spinge l'utensile nella direzione opposta rispetto
al movimento della ruota nel punto di aggancio.

d) Prestare
particolare attenzione quando si lavorano angoli, spigoli vivi, ecc. Evitare di
far rimbalzare e di far
impigliare l'accessorio. Gli angoli, gli spigoli vivi o
i rimbalzi tendono ad agganciare l'accessorio rotante e a
causare la perdita di
controllo o il contraccolpo.

e) Non montare
una lama per intaglio a catena o una lama dentata. Queste lame provocano
frequenti
contraccolpi e perdita di controllo.

Ulteriori
istruzioni di sicurezza per le operazioni di lucidatura

a) Non lasciare
che le parti allentate del cofano di lucidatura o le relative corde di
fissaggio girino liberamente.
Riporre o tagliare le corde di attacco allentate.
I fili di collegamento allentati e rotanti possono impigliarsi tra le
dita o
impigliarsi nel pezzo da lavorare.

NORME DI
SICUREZZA SUPPLEMENTARI RELATIVE ALLA LUCIDATRICE

1.           Indossare protezioni per l’udito quando
si utilizza questa lucidatrice. L'esposizione al rumore può
causare la perdita
dell'udito.

2.           Controllare che la velocità indicata
sulla ruota sia uguale o superiore alla velocità nominale della
lucidatrice.

3. Controllare il
tampone di spugna prima dell'utilizzo. Non utilizzare prodotti scheggiati,
incrinati o comunque
difettosi.

4.           Assicurarsi che le cuffiette siano
montate secondo le istruzioni del produttore.

5.           Prima dell'utilizzo, assicurarsi che
la rete sia montata e serrata correttamente, e far funzionare l'utensile
a
vuoto per 30 secondi in una posizione sicura. Fermarsi immediatamente in caso
di vibrazioni notevoli o nel
caso in cui si riscontrino altri difetti. Se si
verifica questa condizione, controllare la macchina per determinarne la
causa.

6.           Assicurarsi che le scintille
derivanti dall'utilizzo non creino pericoli, ad esempio non colpiscano persone
o inneschino sostanze infiammabili.

7.           Per la pulizia, è necessario
indossare dispositivi di protezione individuale come guanti e grembiule.

8.           La ruota continua a ruotare anche
dopo lo spegnimento dell'utensile. Si ferma successivamente.

9.           Non utilizzare la lucidatrice come
utensile fisso.

L'utensile deve
essere utilizzato solo per gli scopi previsti.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello indicato nel
presente manuale sarà considerato uso improprio. L'utente, e
non il produttore,
sarà responsabile di eventuali danni o lesioni derivanti da tali casi di utilizzo
improprio. Per
utilizzare correttamente questo utensile, è necessario



osservare le
norme di sicurezza, le istruzioni di montaggio e le istruzioni per l'uso
contenute nel presente
manuale. Tutte le persone che utilizzano e revisionano
la macchina devono conoscere il presente manuale e
devono essere informate sui
potenziali rischi. I bambini e le persone fragili non devono utilizzare questo
strumento. I bambini devono essere sorvegliati in ogni momento se si trovano
nell'area nella quale viene
utilizzato l'attrezzo. È inoltre indispensabile
osservare le norme antinfortunistiche in vigore nella propria zona. Lo
stesso
vale per le regole generali per la salute e sicurezza sul lavoro. Il produttore
non è responsabile di
eventuali modifiche apportate all'utensile né di
eventuali danni derivanti da tali modifiche. Anche se l'utensile
viene
utilizzato come prescritto, non è possibile eliminare tutti i rischi residui:

Danni ai polmoni
se non si utilizza una maschera antipolvere efficace. Danni all'udito se non si
utilizza
un'efficace protezione acustica.

2. DESCRIZIONE

1 Cuscinetto

2 Interruttore
on/off

3 Regolatore di
velocità

3. DATI TECNICI

Tensione nominale AC 220 ~240V, 50 Hz

Potenza nominale in ingresso 710W

Velocità a vuoto 2200-6300 /min

Diametro del disco (max.) 0150 mm

Peso 3,1 kg

Classe di protezione II

Accessori cuscinetto di lucidatura, chiave per impugnatura ausiliaria 

NOTA:

-Il valore totale
delle vibrazioni dichiarato è stato misurato secondo un metodo di prova
standard e può essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

-Il valore totale
delle vibrazioni dichiarato può essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare
dell'esposizione.



ATTENZIONE:

-L'emissione di vibrazioni durante l'utilizzo
effettivo dell'elettroutensile può differire dal valore totale dichiarato a
seconda delle modalità di utilizzo dell'utensile;

-individuare
misure di sicurezza per la protezione dell'operatore basate su una stima
dell'esposizione nelle
effettive condizioni d'uso (tenendo conto di tutte le fasi
del ciclo operativo, come i tempi di spegnimento e di
funzionamento a vuoto
dell'utensile, oltre al tempo di attivazione). A seconda dell'uso effettivo del
prodotto, i
valori di vibrazione possono differire dal totale dichiarato!
Adottare misure adeguate per proteggersi
dall'esposizione alle vibrazioni!
Prendere in considerazione l'intero processo di lavoro, compresi i tempi di
funzionamento a vuoto o di spegnimento del prodotto! Le misure corrette
comprendono, tra l'altro, la regolare
manutenzione e cura del prodotto e degli
strumenti di applicazione, il mantenimento delle mani al caldo, le pause
periodiche e la corretta pianificazione dei processi di lavoro!

4. PRIMA DELL'UTILIZZO

-Verificare
sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta dell'utensile (gli
utensili con tensione nominale di 230V o 240V
possono essere collegati anche a un'alimentazione di 220V).

-Montare sempre
l'impugnatura ausiliaria; non utilizzare mai l'utensile senza di essa.

-La polvere di
materiali come vernici contenenti piombo, alcune specie di legno, minerali e
metalli può essere
nociva (il contatto o l'inalazione della polvere può causare
reazioni allergiche e/o malattie respiratorie
all'operatore o agli astanti);
indossare una maschera antipolvere e lavorare con un dispositivo di aspirazione
della polvere quando è possibile collegarlo.

-Alcuni tipi di
polvere sono classificati come cancerogeni (come la polvere di quercia e di
faggio), soprattutto in
combinazione con gli additivi per il trattamento del
legno; indossare una maschera antipolvere e lavorare con un
dispositivo di
aspirazione delle polveri quando è possibile collegarlo.

- Seguire i
requisiti nazionali relativi alle polveri per i materiali che si desidera
lavorare.

- Fissare il
pezzo in lavorazione (un pezzo bloccato con dispositivi di serraggio o in una
morsa è tenuto più
saldamente che a mano)

- Non bloccare
l'utensile in una morsa.

5. OPERAZIONE

PERICOLO!
Pericolo di lesioni dovute a scosse elettriche.

Attenzione! Non
inserire la spina prima di aver completato il montaggio!

Durante il
lavoro, tenere sempre l'utensile con entrambe le mani e assumere una posizione
sicura.

- Tenere sempre
il cavo lontano dalle parti mobili dell'utensile; dirigere il cavo verso la
parte posteriore, lontano
dall'utensile.



- Se il cavo
viene danneggiato o tagliato durante il lavoro, non toccarlo, ma staccare
immediatamente la spina.

- Non utilizzare
mai l'utensile se il cavo è danneggiato; farlo sostituire da un tecnico
qualificato.

- In caso di
malfunzionamento elettrico o meccanico, spegnere immediatamente l'utensile e
scollegare la spina.

- In caso di
interruzione di corrente o di estrazione accidentale della spina, rilasciare
l'interruttore per evitare un
riavvio incontrollato.

6. MANUTENZIONE

 PERICOLO! Pericolo di lesioni dovute a scosse
elettriche.

Attenzione!
Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di effettuare interventi
di manutenzione,
pulizia o di conservare l’utensile.

- L'elettroutensile non necessita di ulteriore lubrificazione o manutenzione.
Conservarlo sempre in un luogo
asciutto.

- Se il cavo di
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente di assistenza o
da personale altrettanto qualificato, onde evitare
pericoli.

- Se non è
possibile eliminare un guasto, consegnare la lucidatrice ad un rivenditore
autorizzato per la
riparazione.

Pulizia

- Mantenere i
dispositivi di sicurezza, le aperture per la ventilazione e l'alloggiamento del
motore il più possibile
liberi da sporco e polvere. Pulire l'unità con un panno
pulito o soffiandola con aria compressa a bassa pressione.

- Si consiglia di
pulire sempre l'unità subito dopo l'uso.

- Pulire
regolarmente l'unità con un panno umido e un po' di sapone neutro. Non
utilizzare detergenti o solventi
che potrebbero intaccare le parti in plastica
dell'apparecchio. È inoltre necessario assicurarsi che l'acqua non
possa
penetrare all'interno dell'unità.

Spazzole di
carbone

- Se si
verificano scintille eccessive, è necessario far controllare l’utensile da un
elettricista esperto.

- Attenzione! La
sostituzione delle spazzole può essere effettuata solo da un elettricista
qualificato.

7. RICERCA DEI GUASTI



 PERICOLO! Rischio di lesioni dovute a scosse
elettriche. Attenzione! Prima di qualsiasi intervento di ricerca
guasti,
spegnere gli strumenti e staccare la spina dalla presa.

Problemi Cause probabili Azioni
correttive

La lucidatrice non
riesce ad avviarsi

Non c'è corrente Controllare
la
tensione e che
l'interruttore della
lucidatrice sia
acceso.

Il motore si scalda. Corpi
estranei
presenti all'interno
del motore.

Rimuovere i corpi estranei.

Mancanza di grasso
lubrificante.

Applicare
o
sostituire il grasso
lubrificante

8. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

  Non smaltire tra i rifiuti domestici comuni,
ma smaltire nel rispetto dell'ambiente, contattando il centro di
riciclaggio
locale o il comune di residenza. Prendere molto sul serio la tutela
dell'ambiente.



Elenco parti

1 Bullone M8X14 22 rondella elastica ø4

2 2 Vite di plastica M8 23 Rondella piana ø4

3 3 Coperchio della testa
sinistra

24 Coperchio della testa destra

4 4 Scatola ingranaggi 25 Bullone M4X18

5 5 Cuscinetto 606 26 Dado M6

6 6 Anello elastico ø10 27  Ingranaggio piccolo

7 7 Ingranaggio grande 28 Dado M6

8 8 Chiave per albero
3X10

29 Coperchio del cuscinetto



8 8 Chiave per albero
3X10

29 Coperchio del cuscinetto

9 9 Albero di uscita 30 Bullone M4X8

10 10 Scheda interna del
cuscinetto Ф32

31 Rotore

11 11 Ф32 rondella
ondulata

32 Coperchio del parabrezza

12  Cuscinetto 6201 33 Bullone M4X50

13  Coperchio
anteriore 34 Statore

14  Ruota
eccentrica 35 Anello magnetico

15  Blocco
eccentrico 36 Cuscinetto 607

16 Anello elastico ø12 37 Manicotto del cuscinetto

17 Cuscinetto 6001 38 Alloggiamento motore

18 Albero eccentrico 39 Coperchio maniglia
interruttore sinistro
 

19 Piastra di supporto 40 Spazzola di carbone

20  Bullone
M4X12 41 Supporto spazzola in
carbonio
 

21  Bullone
M4X18 42 Molla a spirale della
spazzola di carbone
 

43 Bullone M3X8 49 Piastra di pressione

44 Induttanza 50 Manicotto del cavo

45 Quadrante di velocità 51 Cavo di alimentazione

46 Interruttore          
52

Bullone M4X14

47 Capacità 53 Coperchio della maniglia
dell'interruttore destro

48 Bullone M4X12 54 Bullone M4X22
 

 

 

Referente:

Tenulodi Srl

Via Manzano 70/1

Premariacco (UD)-
33040

Mail: mail@tenulodi.it

Telefono: 0471 1800175

mailto:mail@tenulodi.it


DICHIARAZIONE
DI CONFORMITÀ
 

Ragione sociale
del produttore: TecTake GmbH

Indirizzo
completo del produttore: Tauberweg 41 97999 Igersheim, Germany

Nome e indirizzo
della persona autorizzata a compilare il documento tecnico:

Contatto: Roland
Kemmer

Indirizzo:
Tauberweg 41,97999 Igersheim Germany

Nome generico:
lucidatrice

Nome
commerciale:  lucidatrice

Numero di serie
KC -WK 20190605 e seguenti modelli: K7243 (403210), K7250 (403211), K7250B
(403212)

Certifichiamo che il macchinario è conforme alle direttive CE, CEM, MD e RoHS:

 

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 610003-2:2014
EN
6100-3-3:2013
 

Tutte le
disposizioni dell’allegato 1 della direttiva del consiglio 2014/30/EU –
direttiva EMC

Tutte le
disposizioni dell’allegato 1 della direttiva del consiglio 2006/42/EU –
direttiva macchinari

RoHS 2011/6s/EU

 

Data della
dichiarazione: 18/16/2019

Luogo: Tauberweg
41, 97999 lgersheim, Germania

Nome/titolo: Roland
Kemmer/ Direttore generale

Firma




